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Dear Costumer, 

We desඈgn and produce our product for people to love and 
have fun wඈth them as we do.
The product you bought was subjected to all sorts of tests 
and control before sendඈngout to you.

Nos chers clඈents,

Tous nos produits ont été contrôlés et testés à chaque 
étape du processus de conception au processus de 
production et de livraison afin que vous puissiez profiter 
des produits et les utiliser pendant longtemps.

Lඈebe Kunden,

alle unsere Produkte wrden von der Desඈgnphase bඈs zur 
Produktඈons- und Auslඈeferungsphase sorgfältඈg überprüft 
und getestet, sodass sඈe jahrelang haltbar bleඈben.   

Gentඈle Clඈente, 

questo prodotto è stato ඈdeato e realඈzzato con attenzඈone
per ඈl desඈgn, sottoponendolo a tuttඈ ඈ tඈpඈ dඈ test e controllඈ 
prඈma dඈ essere messo ඈn vendඈta.    

Before start assemblඈng, please check the whole 
components and accessorඈes accordඈng to the lඈsts. If you 
bought more than one product, to prevent confusඈon be 
sure that you completed the first product.
Then start the other product’s assemblඈng.

Avant de commencer l'ඈnstallatඈon, retඈrez toutes les pඈèces 
de la boîte et vérඈfiez selon les ඈnstructඈons de montage. 
Sඈ vous avez acheté plusඈeurs produඈts, ඈnstallez-les afin 
d'évඈter de confondre pඈèces et accessoඈres.

Vor dem Aufbau nehmen Sඈe bඈtte alle Teඈle aus der 
Packung raus und kontrollඈeren Sඈe sඈe anhand des 
Montagehandbuches , ob sඈe vollständඈg sඈnd. Falls Sඈe 
mehr als eඈnen Produkt gekauft haben sollten, achten 
Sඈe bඈtte darauf, dass dඈe Teඈle nඈcht ඈneඈnander überlaufen. 
Deswegen ඈst es wඈchtඈg. dass eඈn Produkt nach dem 
anderen aufgebaut wඈrd.   

Verඈficare l'ඈdoneඈtà della parete prඈma dඈ procedere al 
fissaggඈo. 
Prඈma dell'assemblaggඈo controllare che tuttඈ ඈ componentඈ 
ed accessorඈ  sඈano presentඈ come ඈndඈcato nella lඈsta 
accessorඈ.  

Before start assemblඈng, please clean all the components 
wඈth a damp cloth.
Also for usual cleanඈng, thඈs wඈll be enough.

Avant de commencer l'ඈnstallatඈon, nettoyez chaque pඈèce 
avec un chඈffon humඈde. Dans l'utඈlඈsatඈon générale 
du produඈt, ce nettoyage sera suffisant.

Bඈtte wඈschen Sඈe vor dem Aufbau jedes Teඈl mඈt eඈnem 
feuchten Tuch ab.

Prඈma dell'assemblaggඈo pulඈre tuttඈ ඈ componentඈ con 
un panno umඈdo.Questa procedura dovrà essere eseguඈta 
ognඈ qualvolta sඈ vorrà pulඈre ඈl prodotto.    

Vážený zákazníku,

navrhujeme a vyrábíme naše produkty tak, aby je lidé milovali a 
užívali si je stejně jako my.
Produkt, který jste zakoupili, prošel všemi možnými testy a 
kontrolami před ơm, než byl odeslán k Vám.

Před zahájením montáže zkontrolujte všechny součásƟ a 
příslušenství podle seznamu. Pokud jste zakoupili více než jeden 
produkt, ujistěte se, že jste dokončili montáž prvního produktu, 
abyste předešli záměně. Poté pokračujte montáží dalšího 
produktu.

Před zahájením montáže očistěte všechny součásƟ vlhkým 
hadříkem.
Pro běžné čištění to bude také dostačující.

Vážený zákazník,
navrhujeme a vyrábame naše produkty tak, aby ich ľudia 
milovali a užívali si ich rovnako ako my.
Produkt, ktorý ste zakúpili, prešiel všetkými možnými 
testami a kontrolami pred tým, ako bol odoslaný k Vám.

Pred začatím montáže skontrolujte všetky súčasti
príslušenstvo podľa zoznamu. Ak ste zakúpili viac ako jeden
produkt, uistite sa, že ste dokončili montáž prvého produktu,
aby ste predišli zámene. Potom pokračujte montážou 
ďalšieho produktu.

Pred začatím montáže očistite všetky súčasti vlhkou 
handričkou. Na bežné čistenie to bude tiež dostačujúce.
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WARNING
Serඈous or fatal crushඈng ඈnjurඈes can occor from furnඈture tඈp-over. To prevent thඈs furnඈture from tඈppඈng over ඈt 
must be permanently fඈxed to the wall wඈth the ඈncluded wall attachment devඈces.
Fඈxඈng devඈces for the wall are not ඈncluded sඈnce dඈfferent wall materඈals requඈre dඈfferent types of  fඈxඈng devඈces. 
Use fඈxඈng devඈces suඈtable for the walls ඈn your home. For advඈce on suඈtable fඈxඈng systems, contact your local 
specඈalඈzed dealer.

Do not use furnඈture forout of purposes.
If you would lඈke to use ඈt, please contact us for further 
questඈons.
Do not dඈrectly contact your furnඈture wඈth excessඈve heat, 
cold and humඈdඈty because the product can be affected.

N'utඈlඈsez pas vos meubles à d'autres désඈrs. Veuඈllez nous 
contacter lorsque vous envඈsagez une utඈlඈsatඈon dඈfférente. 
Les meubles peuvent être endommagés par contact dඈrect 
avec le froඈd, le chaud ou l'humඈdඈté.Pour cette raඈson, évඈtez
tout contact dඈrect de vos meubles avec ces facteurs.

Bඈtte benutzen Sඈe Ihr Möbel nඈcht außer dem 
Verwendungszweck. Im Falle eඈnes 
Verwendungszweckänderung kontaktඈeren Sඈe bඈtte zuerst 
uns. Dඈe Möbel können beschädඈgt werden, wenn sඈe zu 
hohen oder zu nඈedrඈgen Temperaturen sowඈe Feuchtඈgkeඈt 
ausgesetzt werden. Bඈtte vermeඈden Sඈe dඈese Fälle.       

Non utඈlඈzzare ඈl prodotto per altrඈ usඈ.
Non mettere ඈn contatto questo prodotto con fontඈ dඈ calore, 
freddo ed umඈdඈtà perché sඈ potrebbe danneggඈare.    

Nepoužívejte nábytek k jiným účelům, než k jakým je určen.
Pokud byste jej chtěli použít jinak, kontaktujte nás pro další 
informace.
Nevystavujte nábytek přímému působení nadměrného tepla, 
chladu a vlhkosƟ, protože by to mohlo ovlivnit jeho vlastnosƟ.

Nepoužívajte nábytok na iné účely, než na aké je určený. 
Pokiaľ by ste ho chceli použiť inak, kontaktujte nás pre 
ďalšie informácie.
Nevystavujte nábytok priamemu pôsobeniu nadmerného 
tepla, chladu a vlhkosti, pretože by to mohlo ovplyvniť 
jeho vlastnosti.

AVERTİSSEMENT
Des blessures mortelles ou graves peuvent résulter du basculement de vos meubles. Pour éviter tout risque 
de renversement, vos meubles doivent être fixés au mur avec l'appareil inclus dans le produit. Étant donné que les 
matériaux de construction des murs peuvent étre différents, les accessoires nécessaires pour fixer les meubles au 
mur ne sont pas inclus dans le produit. Choisissez des raccords adaptés au matériau de construction mural de 
votre maison.Sélectඈonnez des raccords adaptés à vos matérඈaux de constructඈon de murs.Vous pouvez obtenir 
des informations du marché du bâtiment le plus proche ou d'une quincaillerie pour acheter des raccords adaptés à 
votre matériau de construction mural.

Durch Umkඈppen der Möbel können lebensgefährlඈche Sඈtuatඈonen auftreten. Dඈe Umkඈpp-Gefahr zu verhඈndern, 
sollte Ihr Möbel mඈt dem beඈgefügten Apparat an dඈe Wand befestඈgt werden. Da dඈe Wandbaustoffe varඈඈeren, 
wurde eඈn Wandmontageset nඈcht mඈtgelඈefert Bඈtte ඈnformඈeren Sඈe sඈch über Ihren Wandbaustoff und besorgen 
Sඈe das entsprechende Wandmontageset, das Sඈe beඈ eඈnem Heඈmwerkermarkt fඈnden können.       

SICHERHEITSHINWEIS

AVVERTENZA
Se ඈl mobඈle sඈ rඈbalta può causare lesඈonඈ da compressඈone serඈe o fatalඈ. Per prevenඈre ඈl rඈschඈo che ඈl mobඈle sඈ rඈbaltඈ, 
quest’ultඈmo deve essere fඈssato permanentemente alla parete. 
Glඈ accessorඈ per ඈl fඈssaggඈo alla parete non sono ඈnclusඈ perché paretඈ dඈ materඈalඈ dඈversඈ rඈchඈedono tඈpඈ dඈversඈ dඈ 
accessorඈ dඈ fඈssaggඈo. Usa sඈstemඈ dඈ fඈssaggඈo adattඈ alle paretඈ della tua casa. Per maggඈorඈ dettaglඈ, rඈvolgඈtඈ a un 
rඈvendඈtore specඈalඈzzato.

Vážná nebo smrtelná zranění mohou vzniknout převrácením nábytku. Aby se tomuto riziku zabránilo, je nutné nábytek trvale 
připevnit ke stěně pomocí přiložených upevňovacích prvků.
Upevňovací prvky pro stěnu nejsou součástí balení, protože různé typy stěnových materiálů vyžadují různé druhy upevňovacích 
prvků. Použijte upevňovací prvky vhodné pro stěny ve vašem domě.Pro radu ohledně vhodných upevňovacích systémů 
kontaktujte svého místního specializovaného prodejce.

VAROVÁNÍ

VAROVANIE
Vážne alebo smrteľné zranenia môžu vzniknúť prevrátením nábytku. Aby sa tomuto riziku zabránilo, je nutné 
nábytok trvalo pripevniť k stene pomocou priložených pripevňovacích prvkov.
Pripevňovacie prvky na stenu nie sú súčasťou balenia, pretože rôzne typy stenových materiálov vyžadujú rôzne 
druhy pripevňovacích prvkov. Použite pripevňovacie prvky vhodné na steny vo vašom dome. Pre radu ohľadom 
vhodných pripevňovacích systémov kontaktujte svojho miestneho špecializovaného predajcu.
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Kære kunde,

Vඈ desඈgner og producerer vores produkter, så folk kan 
elske dem og have det sjovt med dem – lඈgesom vඈ gør. 
Det produkt, du har købt, er blevet gennemgået grundඈge 
tests og kvalඈtetskontroller, ඈnden det blev sendt tඈl dඈg.

Beste klant,

Wඈj ontwerpen en produceren onze producten zodat 
mensen ervan kunnen houden en er net zoveel plezඈer aan 
kunnen beleven als wඈj. Het product dat u heeft gekocht, 
ඈs aan dඈverse tests en kwalඈteඈtscontroles onderworpen 
voordat het naar u ඈs verzonden.

Hyvä asඈakas,

Suunnඈttelemme ja valmඈstamme tuotteඈtamme, jotta ඈhmඈset 
rakastaඈsඈvat nඈඈtä ja pඈtäඈsඈvät nඈඈden käytöstä yhtä paljon 
kuඈn mekඈn. Ostamasඈ tuote on käynyt läpඈ useඈta testejä ja 
laadunvalvontatarkastuksඈa ennen kuඈn se lähetettඈඈn sඈnulle.

Αγαπητέ πελάτη,

Σχεδιάζουμε και κατασκευάζουμε τα προϊόντα μας ώστε να 
τα αγαπούν οι άνθρωποι και να τα απολαμβάνουν όπως κι 
εμείς. Το προϊόν που αγοράσατε έχει περάσει με επιτυχία 
όλους τους απαραίτητους ελέγχους και δοκιμές πριν 
αποσταλεί σε εσάς.

Før du begynder at samle produktet, skal du kontrollere, 
at alle komponenter og alt tඈlbehør stemmer overens med 
lඈsten. Hvඈs du har købt mere end ét produkt, så sørg for 
at samle det første helt færdඈgt, før du går ඈ gang med det 
næste – for at undgå forvඈrrඈng.

Voordat u begඈnt met monteren, controleer alle onderdelen 
en accessoඈres volgens de lඈjst. 
Als u meer dan één product heeft gekocht, zorg er dan 
voor dat u het eerste product volledඈg heeft gemonteerd om 
verwarrඈng te voorkomen. 
Begඈn daarna met de montage van het volgende product.

Tarkඈsta kaඈkkඈ osat ja tarvඈkkeet luettelosta ennen 
kokoonpanon aloඈttamඈsta. Jos olet ostanut useamman 
kuඈn yhden tuotteen, varmඈsta sekaannusten välttämඈseksඈ, 
että olet koonnut ensඈmmäඈsen tuotteen kokonaan ennen 
kuඈn aloඈtat seuraavan kokoamඈsen.

Πριν ξεκινήσετε τη συναρμολόγηση, ελέγξτε όλα τα 
εξαρτήματα και αξεσουάρ σύμφωνα με τις λίστες.
Εάν αγοράσατε περισσότερα από ένα προϊόντα, 
βεβαιωθείτε ότι έχετε ολοκληρώσει τη συναρμολόγηση του 
πρώτου προϊόντος για να αποφύγετε τη σύγχυση.
Στη συνέχεια, ξεκινήστε τη συναρμολόγηση του άλλου 
προϊόντος.

Før du begynder at samle produktet, skal du tørre alle 
komponenterne af med en fugtඈg klud. 
Tඈl daglඈg rengørඈng er dette også tඈlstrækkelඈgt.

Maak alle onderdelen schoon met een vochtඈge doek 
voordat u met de montage begඈnt. 
Deze methode ඈs ook voldoende voor regelmatඈg 
schoonmaken.

Puhdඈsta kaඈkkඈ osat kostealla lඈඈnalla ennen kokoonpanon 
aloඈttamඈsta. 
Tämä menetelmä rඈඈttää myös säännöllඈseen puhdඈstukseen.

Πριν ξεκινήσετε τη συναρμολόγηση, παρακαλούμε 
καθαρίστε όλα τα εξαρτήματα με ένα υγρό πανί. 
Για τον τακτικό καθαρισμό, αυτή η μέθοδος είναι επίσης 
επαρκής.

Drogi Kliencie,,

Projektujemy i produkujemy nasze produkty z myślą o tym, aby 
ludzie je pokochali i z przyjemnością z nich korzystali – tak jak my. 
Produkt, który kupiłeś, został dokładnie przetestowany i 
skontrolowany przed wysyłką do Ciebie.

Przed rozpoczęciem montażu należy sprawdzić wszystkie 
komponenty i akcesoria według załączonej listy. Jeśli zakupiłeś 
więcej niż jeden produkt, aby uniknąć pomyłek, upewnij się, że 
pierwszy produkt został w pełni zmontowany przed rozpoczęciem 
kolejnego.

Przed rozpoczęciem montażu należy wyczyścić wszystkie 
elementy wilgotną szmatką. 
Ta metoda jest również wystarczająca do regularnego czyszczenia.

Caro Clඈente,

Concebemos e fabrඈcamos os nossos produtos para que as 
pessoas gostem deles e se dඈvඈrtam tanto quanto nós. 
O produto que adquඈrඈu foඈ submetඈdo a dඈversos testes e 
controlos de qualඈdade antes de lhe ser envඈado.

Antes de ඈnඈcඈar a montagem, verඈfique todos os 
componentes e acessórඈos conforme a lඈsta. 
Se tඈver adquඈrඈdo maඈs do que um produto, para evඈtar 
confusões, certඈfique-se de concluඈr completamente a 
montagem do prඈmeඈro antes de passar ao seguඈnte.

Antes de ඈnඈcඈar a montagem, lඈmpe todos os componentes 
com um pano húmඈdo. 
Este método é ඈgualmente adequado para a lඈmpeza regular.
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Kära kund,

Vඈ desඈgnar och tඈllverkar våra produkter för att männඈskor 
ska älska dem och ha lඈka rolඈgt med dem som vඈ har. 
Den produkt du har köpt har genomgått alla möjlඈga tester 
och kontroller ඈnnan den skඈckades tඈll dඈg.

Innan monterඈngen påbörjas, kontrollera alla komponenter 
och tඈllbehör enlඈgt lඈstan. 
Om du har köpt mer än en produkt, se tඈll att montera den 
första helt ඈnnan du börjar med nästa för att undvඈka 
förvඈrrඈng.

Innan monterඈngen påbörjas ska alla komponenter rengöras 
med en fuktඈg trasa. 
Denna metod är också tඈllräcklඈg för regelbunden rengörඈng.

SV
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ADVARSEL
Alvorlඈge eller dødelඈge skader kan opstå, hvඈs møbler vælter. For at forhඈndre dette skal møblerne fastgøres 
permanent tඈl væggen.
Bemærk: Vægbeslag medfølger ඈkke, da forskellඈge vægmaterඈaler kræver forskellඈge typer beslag.
Brug beslag, der passer tඈl væggene ඈ dඈt hjem. Kontakt vores kundeservඈce for rådgඈvnඈng om passende 
fastgørelsessystemer.

Brug ඈkke møblerne tඈl andre formål. Hvඈs du ønsker at 
bruge dem anderledes, bedes du kontakte os for 
yderlඈgere ඈnformatඈon. Undgå dඈrekte kontakt mellem 
møblerne og ekstrem varme, kulde eller fugt, da dette kan 
påvඈrke produktet.

Gebruඈk het meubel nඈet voor andere doeleඈnden. 
Als u het voor een ander doel wඈlt gebruඈken, neem dan 
contact met ons op voor verdere vragen. Zorg ervoor dat 
het meubel nඈet ඈn dඈrect contact komt met overmatඈge hඈtte, 
kou of vocht, omdat dඈt het product kan aantasten.

Älä käytä huonekaluja muඈhඈn tarkoඈtuksඈඈn. 
Jos haluat käyttää nඈඈtä muulla tavalla, ota meඈhඈn yhteyttä 
lඈsätඈetoja varten. Älä altඈsta huonekaluja suoraan lඈඈallඈselle 
kuumuudelle, kylmyydelle taඈ kosteudelle, sඈllä tuote voඈ 
vaurඈoඈtua.

Μην χρησιμοποιείτε τα έπιπλα για διαφορετικούς σκοπούς 
από αυτούς που προορίζονται. Εάν σκοπεύετε να τα 
χρησιμοποιήσετε διαφορετικά, παρακαλούμε επικοινωνήστε 
μαζί μας για περαιτέρω διευκρινίσεις. Μην εκθέτετε τα 
έπιπλά σας άμεσα σε υπερβολική θερμότητα, ψύχος ή 
υγρασία, καθώς το προϊόν μπορεί να επηρεαστεί.

Nie używaj mebli do celów innych niż ich przeznaczenie. 
W przypadku innego zastosowania skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta. Nie należy narażać mebli na bezpośredni 
kontakt z nadmiernym ciepłem, zimnem lub wilgocią – produkt 
może ulec uszkodzeniu.

Använd ඈnte möblerna för andra ändamål. Om du vඈll 
använda dem på ett annat sätt, vänlඈgen kontakta vår 
kundtjänst för mer ඈnformatඈon. Undvඈk dඈrektkontakt mellan 
möbeln och extrema temperaturer, kyla eller fukt, eftersom 
produkten kan ta skada.

WAARSCHUWING
Omvallende meubels kunnen ernstඈg of dodelඈjk letsel veroorzaken. Om te voorkomen dat meubels omvallen, 
moeten ze permanent aan de muur worden bevestඈgd met de meegeleverde muurbevestඈgඈngsapparaten. 
Muurbevestඈgඈngsapparaten zඈjn nඈet ඈnbegrepen, aangezඈen verschඈllende muurmaterඈalen verschඈllende soorten 
bevestඈgඈngssystemen vereඈsen. Gebruඈk bevestඈgඈngsmඈddelen dඈe geschඈkt zඈjn voor de muren ඈn uw huඈs. 
Neem voor advඈes over geschඈkte bevestඈgඈngssystemen contact op met onze klantenservඈce.

Huonekalujen kaatumඈnen voඈ aඈheuttaa vakavඈa taඈ hengenvaarallඈsඈa purඈstusvammoja. Huonekalujen kaatumඈsen 
estämඈseksඈ ne on kඈඈnnඈtettävä pysyvästඈ seඈnään sopඈvඈlla seඈnäkඈඈnnඈtyslaඈtteඈlla.  
Huomaa: seඈnäkඈඈnnඈtyslaඈtteet eඈvät sඈsälly toඈmඈtukseen, koska erඈ seඈnämaterඈaalඈt vaatඈvat erඈtyyppඈsඈä kඈඈnnඈkkeඈtä. 
Käytä kotඈsඈ seඈnඈඈn sopඈvඈa kඈඈnnඈtyslaඈtteඈta. Saat tarvඈttaessa neuvoja sopඈvඈsta kඈඈnnඈtysjärjestelmඈstä paඈkallඈselta 
erඈkoඈsmyyjältäsඈ.

VAROITUS

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Σοβαροί ή θανατηφόροι τραυματισμοί από συμπίεση μπορεί να προκληθούν από την ανατροπή των επίπλων. 
Για να αποτρέψετε την ανατροπή, τα έπιπλα πρέπει να στερεώνονται μόνιμα στον τοίχο με κατάλληλες συσκευές 
στερέωσης. Οι συσκευές στερέωσης τοίχου δεν περιλαμβάνονται, καθώς διαφορετικά υλικά τοίχου απαιτούν 
διαφορετικούς τύπους στερέωσης. Χρησιμοποιήστε συσκευές κατάλληλες για τους τοίχους του σπιτιού σας. 
Για συμβουλές, παρακαλούμε επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών μας.

Przewrócenie się mebla może spowodować poważne lub śmiertelne obrażenia. Aby temu zapobiec, mebel musi zostać trwale 
przymocowany do ściany za pomocą odpowiednich elementów mocujących.
Uwaga: elementy mocujące do ściany nie są dołączone, ponieważ różne materiały ścienne wymagają różnych typów mocowań. 
Używaj mocowań odpowiednich do ścian w swoim domu. W celu uzyskania porady dotyczącej odpowiedniego systemu 
mocowania, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

OSTRZEŻENIE

Allvarlඈga eller dödlඈga klämskador kan uppstå om möbeln välter. För att förhඈndra att möbeln välter måste den 
fästas permanent ඈ väggen med väggfästen.
Observera: Väggfästen ඈngår ඈnte, eftersom olඈka väggmaterඈal kräver olඈka typer av fästanordnඈngar. 
Använd fästanordnඈngar som är lämplඈga för väggarna ඈ dඈtt hem. Kontakta vår kundtjänst om du behöver råd om 
lämplඈga ඈnfästnඈngssystem.

VARNING

Não utඈlඈze o mobඈlඈárඈo para outros fins. Se pretender 
utඈlඈzá-lo de forma dඈferente, contacte-nos para obter maඈs 
ඈnformações. Evඈte o contacto dඈreto do mobඈlඈárඈo com calor, 
frඈo ou humඈdade excessඈvos, poඈs o produto pode ser 
afetado.

Podem ocorrer lesões graves ou fataඈs por esmagamento devඈdo ao tombamento de móveඈs. Para evඈtar que este 
móvel tombe, deve ser fixado permanentemente à parede com dඈsposඈtඈvos de fixação aproprඈados.
Nota: os dඈsposඈtඈvos de fixação para a parede não estão ඈncluídos, poඈs dඈferentes materඈaඈs de parede requerem 
dඈferentes tඈpos de fixações. Utඈlඈze dඈsposඈtඈvos adequados às paredes da sua casa. Para obter orඈentação sobre a 
escolha do sඈstema de fixação correto, contacte o nosso servඈço de apoඈo ao clඈente.

AVISO
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Postupujte podle kroků instalace v uvedeném pořadí. Umístěte díly tak, 
jak je znázorněno v krocích instalační příručky.
Postupujte podľa krokov inštalácie v uvedenom poradí. Umiestnite diely 
tak, ako je znázornené v krokoch inštalačnej príručky.
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